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4.1 Keliavimas II 

 

bankas      banka 

bažnyčia     kostel 

kavinė      kavárna 

vaistinė     lékárna 

 

miegmaišis     spací pytel 

palapinė     stan 

kuprinė     batoh 

laužas      táborák 

 

tiltas       most 

suolas      lavička 

paminklas     pomník, památník ap. 

turgus      trh 

sankryža     křižovatka 

šviesoforas     semafor 

šaligatvis (m)     chodník 

 

iš-/į-lipti, lipa, lipo    vystoupit/nastoupit 

visada      vždy 

 

4.3Tekstas: Susipažinkite! 

Čia Vilnius – Lietuvos sostinė. Jis yra prie gražių Neries ir Vilnios upių. Tai labai senas miestas. 

Vilniaus simbolis – Gedimino bokštas. Jis stovi miesto centre ant aukšto kalno. Šalia to kalno yra 

didelė aikštė. Čia stovi Arkikatedra. Vilniaus senamiestis didelis ir labai gražus. Čia daug bažnyčių, 

labai senų namų, garsus universitetas. Atvažiuokite ir pažiūrėkite. 

 

4.3 Pratimas 

Buvo labai gražus ruduo: 

Aš einu į teatrą: 

Važiuosime į Vilnių ir Kauną: 

Kalbėjai su savo dėstytoju: 

Buvo labai graži diena: 

 

4.4 Pratimas 

1) Rytoj mes ....................... eiti pas gydytoją. 

2) Ar tu vakar ..................... būti bibliotekoje? 

3) Aš visada ........................ žinoti, kad tavo papūga ....................... bijoti mano katės. 

4) Rytoj jie ........................ dirbti namie. 

5) Ar jūs pernai ...................... studijuoti bendrąją kalbotyrą? 

6) Labas, Arūnai, kaip tau pernai ..................... sektis? 

7) Ar jūs ........................... gyventi su savo tevais? 

 

4.5 Futurum II 
1) Pokud infinitivní kmen končí na souhlásky s, z, š, ž, dochází k interakci se sufixem -s- : 

-s- + s → s 

mesti→ mes – s → aš mesiu, tu mesi... (hodit) 
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-z- + s → s 

megzti→ megz – s → aš megsiu, tu megsi... (plést) 
 

-š- + s → š 

nešti→ neš – s → aš nešiu, tu neši... (nést) 
 

-ž- + s → š 

grįžti→ grįž – s → aš grįšiu, tu grįši... (vrátit se) 
 

2) Slovesa o jednoslabičném infinitivním kmeni (předponu nepočítáme) na -ūti, -yti v třetí 

osobě futura mají krátké -u-, -i-: 

būti → bus [být] 

griūti → grius [padat; chátrat] 

lyti → lis [pršet] 

gyti → gis [hojit se] 
 

Poznámka. Tento proces postihuje uzavřenou skupinu sloves: 

būti, yra; buvo [být]; žūti, žūva, žuvo [zahynout]; griūti, griūva, griuvo [padat; chátrat]; pūti, pūva, 

puvo[hnít]; kliūti, kliūva, kliuvo [zachytit se, zavadit za něco]; lyti, lyja, lijo [pršet]; gyti, gyja, gijo 

[hojit se]; ryti, ryja, rijo [polykat]. 
 

CVIČENÍ. Vyčasujte ve futuru: 

laukti, laukia, laukė [čekat] 

rodyti, rodo, rodė [ukazovat] 

valgyti, valgo, valgė [jíst] 

būti, yra, buvo [být] 

vežti, veža, vežė [vézt] 

pešti, peša, pešė [škubat] 

dainuoti, dainuoja, dainavo [zpívat] 

lyti, lyja, lijo [pršet] 

zirzti, zirzia, zirzė [bzučet] 

gyti, gyja, gijo [hojit se] 

 
4.6 Kartojimas 

česky infinitiv přítomný čas minulý čas 

mluvit    

 dirbti   

  studijuoja  

   ėjo 

  yra  

 gyventi   

dařit se    

 turėti   

  myli  

   sėdėjo 

 
4.7 Namų darbai: Pakvieskite savo draugą aplankyti jūsų gimtąjį miestą. 


